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Аннотация. Исследуется метафора как средство выразительности речи, проведен сопоставительный ана-
лиз специфики метафор, выполняющих определенную функцию. Отмечается, что связь понятийной системы
языка с ее лексико-семантической системой находит свое отражение в традиционных уже для современного
языкознания поисков соотношений между языковой и концептуальной картинами мира. Метафора представле-
на как проявление деятельности «языковой личности», сопоставляющая себя и мир в пределах накопленного
эмпирического и культурного опыта (как собственного, так и коллективного). Этот опыт становится базовым
для ассоциативно-образного осмысления окружающей среды. 
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Abstract. A comprehensive study of metaphor as a means of expressiveness of speech has been undertaken, and
an attempt has been made to perform a comparative analysis of the specifics of metaphors that perform a certain func-
tion. Many researchers enrich the arsenal of types of metaphorical transfers. Consequently, the connection between the
conceptual system of a language and its lexico-semantic system is reflected in the search for correlations between the
linguistic  and conceptual  pictures  of the world,  already traditional  for  modern linguistics.  The domestic  picture of
metaphor research is multifaceted. There is a leading trend in the perspective of studying metaphor in an anthropologi-
cally oriented way: metaphor appears as a manifestation of the activity of a “linguistic personality”, compares itself and
the world within the limits of accumulated empirical and cultural experience (both one’s own and collective). This ex-
perience becomes the basis for the associative-figurative understanding of the environment. The study of the processes
of rethinking the meaning of the word, leading to the emergence of new nominative functions of naming, will be rele-
vant as long as society develops.
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Введение
Одним из самых ценных достояний каждого народа является речь. Язык – наибольший ду-

ховный клад, в котором народ обнаруживает себя творцом, передает потомкам свой опыт и муд-
рость, культуру и традиции. Слово – бессмертный источник прогресса. Из этого неисчерпаемого
источника говорящий получает не только знания об окружающем мире, но и моральные и эсте-
тические оценки и предпочтения народа. Через слово человек познает то, что недоступно было
непосредственному восприятию. Русский язык имеет чрезвычайно богатый и разнообразный
словарный состав. Иногда требуется целая жизнь, чтобы освоить все богатство лексем.

Троп – это речевой оборот, в котором слово или выражение употреблены в переносном
значении и служат средством достижения эстетического эффекта выразительности в языке худо-
жественной литературы, в публицистике, в ораторском стиле, речи и т.д.; «любая языковая еди-
ница, применяемая в художественном, публицистическом тексте, имеющая смещенное значе-
ние: метафора, метонимия, эпитет; Т. ориентирован на второй план, выступающий за букваль-
ное значение» [5, с. 420]. Выразительная речь заставляет аудиторию (или то детскую или взрос-
лую) внимательнее ее воспринимать, а значит, легче достигается поставленная оратором цель.

Тропы придают художественно-образную выразительность, эмоциональность, поэтичность.
Не возникает сомнения в том, что целесообразное использование тропов говорящими способству-
ет выражению и повседневной речи, обеспечивая его положительное влияние на тех, кто слушает.

Мы акцентируем внимание на метафоре как средстве выразительности речи, которое
прежде всего выступает как троп. Конечно, тропы являются непременным признаком языка
художественного произведения, однако уместно употребленные говорящим в повседневной
речи, они способны в значительной мере усилить влияние такой речи на слушателей. 

Мощным средством выразительности речи выступает метафора. Метафорой называется
слово, значение которого переносится на наименование другого предмета, связанного с пред-
метом, на который обычно указывает это слово, чертами сходства [9].

Мы часто пользуемся наиболее употребительными общеязыковыми метафорами, напри-
мер: солнце улыбается, время бежит, дни летят, лес спит, деньги тают и др. Без сомнения,
метафоры, выступая словесным средством выразительность речи, обогащают, эмоционально
воодушевляют ее, позволяют говорящему с большей убедительностью повлиять на слушателя.

Обсуждение
Метафора является одним из самых распространенных тропов. Концентрируя и согла-

суя в своем мощном семантическом поле самые отдаленные или самые непреднамеренные
ассоциации, метафора предстает сплошным нерасчлененным тропом, который может разво-
рачиваться во внутренний сюжет, не воспринятой с точки зрения рационалистических кон-
цепций. Поскольку метафоры говорят об одних аспектах реальности в терминах других, то
отношение  которых  переносится  на  первые,  а  значит,  культурно  устоявшийся  смысл  и
ценностный «знак» некоторых понятий предопределяет соответствующее восприятие про-
цессов, их описывают при помощи метафор [11, с. 394].

Метафора активно употребляется в современной речи. Роль метафоры в речевом обще-
нии возрастает. Метафоризация служит уменьшению информационной плотности речи и оп-
тимизации восприятия / усвоения информации, нового ее прочтения, осуществляется с ин-
тенцией преодоление автоматизма и однообразия в выборе выразительных средств.

По стилистической характеристике выделяют индивидуально-авторские (поэтические,
резкие, художественные, образные, эмоциональные) и общеязыковые (стертые, окаменелые,
формулы,  номинативные)  метафоры.  По структуре  классифицируют  простые  (оформлены
простым словосочетанием) и развернутые; или лексические (оформлены одним словом), ме-
тафоры-словосочетания, метафоры-предложения и метафоры-текста. Специфика содержания
позволяет выделить среди всего стилистического разнообразия метафор персонификацию,
синестезию, аллегорию, символ.

По словам составителей толкового словаря лингвистических терминов, аллегория отно-
сится к развернутой метафоре и соотносится с символом, загадкой. Используется она в бас-
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нях, притчах. Как правило, аллегория выступает в виде не отдельного слова, а текстового от-
рывка. Как свидетельствует анализ фактического материала, аллегории являются непродук-
тивным видом метафоры.

Заметим, что не каждая метафора является персонификацией чего-то или кого-то, алле-
горической по семантике,  символической и т.п.  Считаем уместным добавить к названной
выше классификации номинацию «собственно метафора», что удостоверяет все другие виды
переносов, сужений или переосмыслений значения. Эти тропы грамматически выражаются
глаголом и его формами, прилагательным, существительным и т.д.

Как отмечает исследователи [3; 9], образ, который лежит в основе метафоры, играет
роль внутренней формы и является признаком или рядом признаков, релевантных для созда-
ния нового значения и являются посредниками между исходным и метафорическим значени-
ями». Лингвисты уже более двух тысяч лет исследуют метафору как явление косвенной но-
минации. Метафора онтологически связана с человеком и языком, она отражает взаимосвязь
мышления с особенностями языковой реализации и является продуктивным элементом раз-
вития и обогащения языка. Явления метафоры как разновидности косвенной номинации в
русском языкознании рассматривали: К.Е. Аксенова [2], И.А. Кондакова [6], С. Чжао [12],
Д.В. Коновалова [7]. К.Е. Агафонова [1] и др.; в зарубежной лингвистике – Н.Д. Арутюнова
[10], В.Г. Гак [4], М. Джонсон, Дж. Лакофф [8] и др. Однако несмотря на существенные до-
стижения в области изучения метафорических процессов в  современной лингвистической
науке, на сегодня они требуют более глубокого изучения. 

Характерной чертой косвенной номинации является экспрессивный элемент, который
находится в тесной связи с эмоциональным и оценочным компонентами и удачно воплоща-
ется в метафорических номинациях.  Язык обладает незаурядной способностью экономить
свои ресурсы и большое количество слов может передавать сразу несколько значений. Кос-
венная номинация играет значительную роль в образовании лексических единиц, а особенно
единиц разговорной речи. Этот тип образует не слова-дериваты, а новое значение существу-
ющих слов, этот признак также присущ метафоре.

Изучение метафоры как явления косвенной номинации связано с философскими толко-
ваниями языковых вопросов разных эпох.  Например,  в  аналитической философии начала
XX в., в частности в логическом эмпиризме и атомизме, предпринимались попытки создать
идеальный язык науки, а это означало изъятие из научного дискурса метафор. Такие идеи
высказывали Р. Карнап, Б. Рассел и др.

Более дружелюбным отношением к метафоре отмечался  А. Ричардс,  утверждавший,
что, когда мы используем метафору, мы имеем две мысли о двух разных вещах, причем эти
мысли взаимодействуют между собой внутри одного единственного слова или выражения,
значение которого как раз и является результатом этого взаимодействия.

Исследователь Н.Д. Арутюнова обогащает арсенал видов метафорических переносов,
выделив в несколько общей группе предмет → человек такие виды переносов: неживая при-
рода → человек; физические характеристики предметов, веществ, физические процессы →
человек; созданные человеком предметы, вещества, материалы → человек. Отдельно языко-
вед определил такие группы метафорических переносов: растение → человек, живые суще-
ства → интеллектуальное, социальное или эмоциональное, физическое состояние человека;
мифологические существа → человек [10, с. 141].

Некоторые языковеды выделяют метафорические переносы в зависимости от сферы ис-
пользования метафоры и конкретной ситуации общения. Например, польские исследователи
Н. Милевская и Я. Перлин установили, что в некоторых европейских языках в функции на-
званий любимых людей используют метафорический перенос названий драгоценных метал-
лов на человека, украшений, астрологически-метеорологической сферы, блюд, названий вы-
соких титулов и должностей.

Все эти виды метафорических переносов мы наблюдаем в разговорной речи, наполнен-
ной экспрессивностью,  эмоциональной  окрашенностью,  субъективным видением  картины
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мира. Говорящие чрезвычайно часто (сознательно или подсознательно) кладут их в основу
косвенных номинаций лиц или предметов, что обусловлено непродуманностью косвенных
речевых элементов заранее; ограниченным количеством времени на обдумывание при выбо-
ре номера; субъективным фактором номинатора; прозрачностью внутренней формы.

Каждая эпоха имеет свои законы развития общества, которые, бесспорно, влияют и на
языкотворческие процессы. И, конечно, переосмысление номинаций, уже имеющиеся в язы-
ке, в XXI в. отличается от этого же переосмысления в конце ХХ в. 

Современные лингвисты (А.П. Грищенко, М.Я. Плющ и др.) квалифицируют метафору
как «своеобразную модель формирования лексико-семантических вариантов многозначного
слова, реализуемого по определенным закономерностям, представленным в регулярных вза-
имосвязях между сравниваемыми предметами, явлениями и признаками». Наблюдение над
фактическим материалом позволяет выделить самую многочисленную  группу простых по
структуре метафор, оформленных словосочетанием, предложением. 

Распространенностью отличаются глагольные метафоры, которые, как доказывает ана-
лиз фактического материала, структурно оформлены простым (распространенным, нераспро-
страненным) предложением с прямым порядком слов / инверсированным, по модели «сказу-
емое + подлежащее»: «Ограда поломана, на асфальтовой дорожке, ведущей на территорию, –
кучи мусора,  на которых «пасется» местный бомж, на остатках кирпичных сооружений –
надписи «Аварийное состояние». 

Выводы
Приведенные языковые иллюстрации привлекают внимание читателя, облегчают про-

цесс осмысления метафорической информации (адресант намеренно пользуется кавычками,
чтобы обратить внимание адресата на то, что эти части текста необходимо воспринимать в
переносном значении). Такая пунктуационная выразительность метафор стимулирует, облег-
чает процесс запоминания информации (проявление мнемонической функции).

Отдельного комментария заслуживает группа простых метафор, выраженных прилага-
тельными, поскольку их квалифицируют как метафорические эпитеты, это свидетельствует о
стилистическом взаимодействии метафоры и эпитета в пределах одной лингвоединицы. Эта
группа характеризуется спецификой реализации мнемически-образной функции, являющей-
ся основной. Иногда эти тропы выполняют в тексте эмоциональную функцию при условии
наличия в их семантике эмоциональных коннотаций. По нашим наблюдениям, значительное
количество единиц этой группы подчеркнуто графически (прежде всего факультативные ка-
вычки). Показательными в этом отношении взаимодействия метафоры и эпитета примеры:
«Иначе, чем объяснить это «ирландское рагу», когда в одной программе появляются артисты
классического балета и эстрадные».

В данном примере говорящий одновременно переосмысливает компонент прямого зна-
чения слова, переносит те или иные черты с одного объекта, субъекта на другой и одновре-
менно дополнительно конкретизирует,  описывает новый образ,  в частности определенную
его особенность, черту (функция эпитета), чем дополнительно расширяет значение метафо-
рического слова. Логично предположить, что образ, который формируется с помощью такой
метафоры, является подчеркнуто экспрессивным, семантически ярким и сложным, он спосо-
бен осуществить более активное влияние на воображение и образную память читателя по
сравнению с другими группами простых метафор. 

С понятием метафоры тесно связано понятие аллегория, построенное по принципу ме-
тафоры, например, в басне, где животные замещают человека и, где условные действия и от-
ношения соотносятся с определенными выводами («моралью) уже из области человеческих
отношений. Такая аллегоричность, ее условность имеют обычно определенное закрепление,
устойчивость  (закрепление  за определенными зверями определенных качеств:  глупость и
жадность – волк, хитрость – лиса ...).
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Олицетворение – один из видов аллегории; основной вид метафоры, когда неживому
предмету, не наделенному сознанием, предлагаются свойства, действия, поступки, присущие
человеку, например: Одни зарницы огневые, ведут беседу меж собой (Тютчев).

Таким образом, мы выяснили, что метафора представляет огромный интерес для изуче-
ния. Тем самым существуют различные споры о природе, содержании и употреблении мета-
форы. В данной работе мы обобщили полученную информацию и рассмотрели метафору с
различных точек зрения.
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